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书书书

编者的话

孟加拉国南北大学孔子学院２００６年２月１４日正式挂牌并启动，是南亚第
一所孔子学院。国内合作院校为云南大学。现有下设汉语教学点５个，年注册
人数超过２０００人次。建院以来，在孔子学院总部直接领导下，合作两校积极
合作、共同努力，因地制宜，克服困难，勇于创新，坚持立足大学、服务社会

的宗旨，积极开展汉语教学和各种文化交流活动，取得了丰硕成果。

２０１１年，孟加拉南北大学孔子学院建立了云南大学汉语国际教育硕士生实
习基地。基地的建立，不但为学生搭建了海外实习与锻炼的平台，同时也有效

地解决了孔子学院师资短缺的问题。这是自南北大学孔子学院成立以来云南大

学和南北大学合作交流工作的又一新起点。当年７月，云南大学派出首批志愿
者———纳入计划的云南大学留学生院汉语国际教育专业硕士生 （１０名）。志愿
者教师的到来为孟加拉南北大学孔子学院增添了新的活力。她们在孟加拉进行

汉语教学和传播中国文化的同时，积极参加孔子学院关于孟加拉国汉语本土教

学、教法以及教材等的研究，指导自己的实践教学和完成学位论文。短短１０个
月的任期，她们一边辛勤工作，一边认真研究、积极探索，最终均顺利通过硕

士毕业论文答辩。其论文内容主要是根据调查统计数据，对于孟加拉的汉语教

学现状进行了初步分析和研究；通过教学实践，对听、说、读、写这四个教学

基本内容的本土化教学，提出了颇有参考价值的论点和建议。为孟加拉国汉语

教学研究提供了第一手资料。

为了进一步研究孟加拉国汉语教学，以更好地指导当地的汉语教学，我们

对１０位志愿者教师的硕士论文进行了修改和编排，并最终编写成册。对于南亚
地区的孟加拉国汉语教学进行全面系统的研究尚属首次。以此仅为引玉之砖。

为便于读者阅读和研究，本书将每篇论文编排成英文摘要和中文正文两部

分。其中，主要修改和精练了各论文的英文摘要；除对必要的文字处理外，基

本保持了论文原型及正文内容。谨以期望那些即将和正在进行第二语言教学、

孟加拉国汉语教学的同仁们和我们一起共同探讨，共同为汉语国际推广事业贡

献自己的力量。
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最后，借此机会，特别感谢本书的另一位编者张高翔教授。张教授是孟加

拉南北大学孔子学院的第一位中方负责人，多年来一直关心和指导着孔子学院

的发展，并为本书的出版撰写了开篇文章 《孟加拉国历史文化论纲 （古代时

期）》，为本书的出版起到了点睛之用。亦正是受张教授的启发和敦促，本书才

最终得以成型。在这里，还要衷心感谢孔子学院总部、云南大学和孟加拉南北

大学；感谢我尊敬的合作伙伴外方院长伊利亚斯博士、云南大学留学生院的袁

焱院长；感谢这１０位硕士生的导师们，感谢南北大学全体师生，感谢所有关心
和支持孟加拉国汉语教学的朋友们。

由于能力有限，书中的错误和纰漏在所难免，请各位专家和学者批评、斧

正，并提出宝贵的修改意见。谢谢！

周铭东

（现任孔子学院中方院长）

２０１２年１２月２３日于孟加拉国达卡
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《新汉语水平考试 （ＨＳＫ）考试大纲》补充式复合词研究
———以孟加拉国汉语学习者为例

ＳｔｒａｔｅｇｉｅｓｉｎＴｅａｃｈｉｎｇＳｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙＣｏｍｐｏｕｎｄｓｉｎｔｈｅＮｅｗＨＳＫＳｙｌｌａｂｕｓ
—ｗｉｔｈＢａｎｇｌａｄｅｓｈｉＬｅａｒｎｅｒｓａｓａｎＥｘａｍｐｌｅ 孙喜琴　ＳｕｎＸｉｑｉｎ（２６４）

'''

对外汉语教学视角下汉语颜色词与孟加拉颜色词文化内涵对比研究

ＲｅｓｅａｒｃｈｏｎＣｕｌｔｕｒａｌＣｏｎｎｏｔａｔｉｏｎｓ：ＣｏｍｐａｒｉｓｏｎｏｆＣｏｌｏｒｓｉｎａＣｈｉｎｅｓｅ
ａｎｄａＢａｎｇｌａｄｅｓｈｉＣｕｌｔｕｒａｌＣｏｎｔｅｘｔ 周　慧　ＺｈｏｕＨｕｉ（３１４）

''''''

对外汉语教学中文化融入研究

———以孟加拉课堂实践为例

ＲｅｓｅａｒｃｈｏｎＣｕｌｔｕｒａｌＩｎｔｅｇｒａｔｉｏｎｉｎＴｅａｃｈｉｎｇＣｈｉｎｅｓｅａｓａＦｏｒｅｉｇｎＬａｎｇｕａｇｅ
—ＥｘｐｅｒｉｅｎｃｅｆｒｏｍｔｈｅＢａｎｇｌａｄｅｓｈｉＣｌａｓｓｒｏｏｍ

刘　亚　ＬｉｕＹａ（３４９）
''''''''''''''''''''''

论中外文化读物翻译出版的重要性

ＴｈｅＩｍｐｏｒｔａｎｃｅｏｆＴｒａｎｓｌａｔｉｎｇａｎｄＰｕｂｌｉｓｈｉｎｇＣｈｉｎｅｓｅａｎｄＦｏｒｅｉｇｎ
ＣｕｌｔｕｒａｌＲｅａｄｉｎｇｓ

ＤｒＡＮＭＭｅｓｈｑｕａｔＵｄｄｉｎ，ＺｈｏｕＭｉｎｇｄｏｎｇ，ＣａｍｅｌｌｉａＡｈｍａｄ（４０１）
''

再版说明 （４１５）
'''''''''''''''''''''''''''

·２·
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ＯｎＦｅｂｒｕａｒｙ１３，２００６，ａｓｔｈｅｆｉｒｓｔＣｈｉｎｅｓｅｔｅａｃｈｅｒａｔＣｏｎｆｕｃｉｕｓＩｎｓｔｉｔｕｔｅａｔＮｏｒｔｈ
ＳｏｕｔｈＵｎｉｖｅｒｓｉｔｙ，Ｉｓｅｔｍｙｆｅｅｔｏｎｔｈｅｌａｎｄｏｆｔｈｉｓｍｙｓｔｅｒｉｏｕｓｃｏｕｎｔｒｙ，ｂｏｔｈｎｅｒｖｏｕｓ
ａｎｄｅｘｐｅｃｔａｎｔＢｅｆｏｒｅｔｈａｔ，ｉｎｏｒｄｅｒｔｏａｃｑｕａｉｎｔｍｙｓｅｌｆｗｉｔｈｓｏｍｅｂａｓｉｃｋｎｏｗｌｅｄｇｅａ
ｂｏｕｔｔｈｉｓｃｏｕｎｔｒｙ，ＩｈａｄｔｒｉｅｄｔｏｃｏｌｌｅｃｔＢａｎｇｌａｄｅｓｈ－ｒｅｌａｔｅｄｗｒｉｔｉｎｇｓ，ａｎｄｗａｓａｓｔｏｎ
ｉｓｈｅｄｔｏｆｉｎｄｔｈｅｒａｒｉｔｙｏｆｍｏｎｏｇｒａｐｈｓｏｎｉｔｓｈｉｓｔｏｒｙａｎｄｃｕｌｔｕｒｅ，ｗｉｔｈｏｎｌｙａｆｅｗｗｒｉｔ
ｉｎｇｓｐｒｏｖｉｄｉｎｇａｇｅｎｅｒａｌｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎｏｎｔｈｅｈｉｓｔｏｒｙ，ｐｏｌｉｔｉｃｓ，ａｎｄｅｃｏｎｏｍｙ，ｅｔｃｉｎ
ＢａｎｇｌａｄｅｓｈＴａｌｋｉｎｇｗｉｔｈｆｒｉｅｎｄｓ，Ｉｗａｓｄｕｍｂｆｏｕｎｄｅｄｔｏｈｅａｒｓｏｍｅｏｆｔｈｅｍｔｅｒｍｉｎｇｉｔ
ａｓａｎＡｆｒｉｃａｎｃｏｕｎｔｒｙＡｆｔｅｒｓｅｖｅｒａｌｍｏｎｔｈｓｏｆｗｏｒｋｉｎｇｉｎＢａｎｇｌａｄｅｓｈ，ｄｅｅｐｌｙｔｏｕｃｈｅｄ
ｂｙｔｈｅｗａｒｍｔｈａｎｄｋｉｎｄｎｅｓｓｏｆＢａｎｇｌａｄｅｓｈｐｅｏｐｌｅ，ｔｈｅｉｄｅａｏｆｗｒｉｔｉｎｇａｂｏｏｋｔｈａｔｐｒｏ
ｖｉｄｅｓａｔｈｏｒｏｕｇｈｉｎｔｒｏｄｕｃｔｉｏｎｏｎＢａｎｇｌａｄｅｓｈｈｉｓｔｏｒｙａｎｄｃｕｌｔｕｒｅｃａｍｅｉｎｔｏｂｅｉｎｇＡｆｔｅｒ
ｒｅｔｕｒｎｉｎｇｈｏｍｅ，ａｌｔｈｏｕｇｈＭａＪｉａｑｉａｎｄＬｕＢａｉｙａ，ｍｙＢａｎｇｌａｄｅｓｈｉｓｔｕｄｅｎｔｓ，ｓｅｎｔｍｅ
ｓｅｖｅｒａｌｃｌａｓｓｉｃｓａｓａｎｅｎｃｏｕｒａｇｅｍｅｎｔｆｏｒｍｅｔｏｃａｒｒｙｏｎｔｈｉｓｗｏｒｋ，ｂｕｔｉｔｄｅａｄｌｏｃｋｅｄ
ｄｕｅｔｏｍｙｔｉｇｈｔｓｃｈｅｄｕｌｅＷｈｅｎＩｗｅｎｔｔｏＢａｎｇｌａｄｅｓｈｔｏｄｉｓｃｕｓｓｐｒｏｊｅｃｔｐｌａｎｓｏｆＣｈｉｎａ
－ＢａｎｇｌａｄｅｓｈＳｔｕｄｉｅｓＣｅｎｔｒｅ，ｕｎｄｅｒｔｈｅｉｎｖｉｔａｔｉｏｎｏｆＭｓＺｈｏｕＭｉｎｇｄｏｎｇ，ｔｈｅｔｈｉｒｄ
ＤｉｒｅｃｔｏｒｏｆＣｏｎｆｕｃｉｕｓＩｎｓｔｉｔｕｔｅ，ｉｔｗａｓｄｅｃｉｄｅｄｔｈａｔｔｈｅｔｗｏｏｆｕｓｗｏｕｌｄｗｒｉｔｅａｂｏｏｋｔｉ
ｔｌｅｄＢａｎｇｌａｄｅｓｈＨｉｓｔｏｒｙａｎｄＣｕｌｔｕｒｅ，ａｓｏｎｅｏｆｔｈｅｐｒｏｊｅｃｔｓｏｆＣｈｉｎａ－Ｂａｎｇｌａｄｅｓｈ
ＳｔｕｄｉｅｓＣｅｎｔｒｅＴｈｉｓｐｒｏｊｅｃｔｉｓｎｏｗｕｎｄｅｒｗａｙｓｍｏｏｔｈｌｙ

ＴｈｅＣｏｍｐｅｎｄｉｕｍ ｏｆＢａｎｇｌａｄｅｓｈＣｕｌｔｕｒｅａｎｄＨｉｓｔｏｒｙｗａｓｗｒｉｔｔｅｎｉｎｈａｓｔｅ
ＭｓＺｈｏｕｉｎｖｉｔｅｄｍｅｔｏｊｏｉｎｈｅｒｉｎｃｏｍｐｉｌｉｎｇａｃｏｌｌｅｃｔｉｏｎｏｆｔｈｅｓｉｓｗｒｉｔｔｅｎｂｙｇｒａｄｕａｔｅｓ
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ｏｎＣｈｉｎｅｓｅｔｅａｃｈｉｎｇｉｎＢａｎｇｌａｄｅｓｈ，ａｎｄａｓｋｅｄｍｅｔｏｗｒｉｔｅａｎａｒｔｉｃｌｅｏｆｂｒｉｅｆｉｎｔｒｏｄｕｃ
ｔｏｒｙｏｎＢａｎｇｌａｄｅｓｈｈｉｓｔｏｒｙａｎｄｃｕｌｔｕｒｅＩａｌｓｏｗａｎｔｅｄｔｏｔａｋｅｔｈｉｓｏｐｐｏｒｔｕｎｉｔｙｔｏｓｏｒｔｏｕｔ
ｍｙｔｈｏｕｇｈｔｓ，ｔｈｅｒｅｆｏｒｅＩｗｒｏｔｅｉｔｐｅｒｆｕｎｃｔｏｒｉｌｙｉｎｔｈｅｆｏｒｍｏｆｃｏｍｐｅｎｄｉｕｍ，ｂａｓｅｄｏｎ
ｅａｒｌｉｅｒｐｒｅｐａｒａｔｉｏｎｓ，ｔｏｆｉｒｓｔｉｎｔｒｏｄｕｃｅＢａｎｇｌａｄｅｓｈｓａｎｃｉｅｎｔｈｉｓｔｏｒｙａｎｄｃｕｌｔｕｒｅ，ｗｈｉｌｅ
ｉｔｓｍｏｄｅｒｎａｎｄｃｏｎｔｅｍｐｏｒａｒｙｈｉｓｔｏｒｙｗｉｌｌｂｅｉｎｔｒｏｄｕｃｅｄｉｎｓｕｃｃｅｓｓｉｖｅｗｒｉｔｉｎｇｓｉｎｔａｎｄｅｍ
ｗｉｔｈｔｈｅｐｒｏｇｒｅｓｓｏｆｒｅｓｅａｒｃｈ

Ｉｎｔｈｉｓａｒｔｉｃｌｅ，ｔｈｅｈｉｓｔｏｒｉｃａｌａｎｄｃｕｌｔｕｒａｌｄｅｖｅｌｏｐｍｅｎｔｏｆＢａｎｇｌａｄｅｓｈｉｓｄｉｖｉｄｅｄ
ｉｎｔｏＭａｕｒｙａＤｙｎａｓｔｙ，ＧｕｐｔａＤｙｎａｓｔｙ，ＧａｎｄａＫｉｎｇｄｏｍ，ｔｈｅＰａｌａＤｙｎａｓｔｙ，ＳｅｎａＤｙ
ｎａｓｔｙ，ｅａｒｌｙＭｕｓｌｉｍｒｕｌｅｐｅｒｉｏｄ，Ｓｕｌｔａｎｒｕｌｅｐｅｒｉｏｄ，ａｎｄＭｏｇｈａｌＤｙｎａｓｔｙ，ｒｅｆｅｒｒｉｎｇｔｏ
ｔｈｅｃｌａｓｓｉｆｉｃａｔｉｏｎｉｎＢａｎｇｌａｄｅｓｈＳｔｕｄｉｅｓＩｒｅｇｒｅｔｔｈａｔｄｕｅｔｏｓｈｏｒｔａｇｅｏｆｔｉｍｅａｎｄｌｉｍｉｔａ
ｔｉｏｎｏｆｓｐａｃｅ，ｔｈｅｂｒｉｅｆｎｅｓｓｏｆｔｈｉｓａｒｔｉｃｌｅｈａｓｌｅｆｔｍａｎｙｄｅｔａｉｌｓｔｏｂｅｆｉｌｌｅｄｕｐｂｙｒｅａｄ
ｅｒｓ

一、“孟加拉”一词的来源及早期族群

古代孟加拉地区包括现在的孟加拉国和印度的西孟加拉邦。 “孟加拉”一

词在英语中有 Ｖａｎｇａ（瓦加）、Ｂａｎｇａ（孟加）、Ｂａｎｇａｌａ（孟加拉）、Ｂａｎｇａｌ（孟
加尔）、Ｂｅｎｇａｌ（班加尔）等不同的写法。①在中国历代古籍中则有磐起国、鹏
茄、朋加剌、榜葛剌、明呀喇等称呼。②印度古籍 《往世书》记载，钱德拉族

国王巴利有五个儿子，叫恩格、温格、格岭伽、彭德拉和宋木赫。兄弟五人分

别建立了自己的王国。恩格王国在今天比哈尔邦的乔塔那格普尔地区；格岭伽

王国在今天的奥里萨邦；其余的三个王国都在现在的孟加拉邦境内。其中的温

格王国位于帕德马河南岸的帕格尔蒂河和布拉马普特拉河的古道之间。孟加拉

这个名字就是由这个王国的国名而来。③ 还有一些学者推测，“孟加拉”一词来

源于意为太阳神的南方语词 “邦加”（Ｂｏｎｇａ），后又逐渐演变成为 “文伽”

（Ｖａｎｇａ）。在后来的发展中，孟加拉语中的Ｖ的发音与Ｂ同一，Ｖａｎｇａ也就逐渐
变为了Ｂａｎｇａ。根据印度古代梵语史诗 《摩诃婆罗多》以及 《往世书》和 《诃

利世系》，文伽是文伽王国的创立者的一个养子。古国文伽在今孟加拉国东部和

中部，即贾木纳河与博多河之间的地区。④从上面的说法我们可知， “孟加拉”

一词来源于人名，意思可能是太阳神，后变成了王国 （其实是部落）的名称。

根据孟加拉学者的研究，早期居住在孟加拉地区的族群 （ｅｔｈｎｉｃｇｒｏｕｐ）有

·２·
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①

②

③

④

张汝德当代孟加拉 ［Ｍ］成都：四川人民出版社，１９９９：２２
谢福苓，林良光孟加拉国政治与经济 ［Ｍ］北京：北京大学出版社，１９９４：２９
刘国楠，王树英印度各邦历史文化 ［Ｍ］北京：中国社会科学出版社，１９８２：６２
刘建列国志·孟加拉国 ［Ｍ］北京：社会科学文献出版社，２０１０：５７



Ｖａｎｇａ、Ｐｕｎｄｒａ、Ｒａｄｈａ、Ｇａｕｄａ、Ｓａｍａｔａｔａ、Ｈａｒｉｋｅｌａ等，都是非雅利安族群。①

关于孟加拉历史的起源，考古发现证明，在西孟加拉各地曾发现了史前的石制

工具，说明这一地区在一万年前就有人类居住，他们有可能操南方语或澳亚诸

语言，类似于今天孟加拉的一些少数民族所讲的语言。②中国有学者认为，孟加

拉人的远祖是达罗毗荼人，早在公元前１０００年就已居住在孟加拉地区了。③早期
孟加拉历史至今仍是个需要更多考古资料才能梳理清楚的问题，本文拟从孔雀

王朝的统治开始，展开对孟加拉古代历史和文化的介绍。

二、孔雀王朝统治时期 （公元前３２０年—前１８０年）

孔雀王朝是南亚次大陆第一个统一的王朝。在孔雀王朝阿育王时期 （公元

前２７３—前２３２年），孟加拉作为一个地区归属于帝国的统治，但相互间几乎没
有什么利益关系，以前的几个部落王国保持着相对的独立，隶属于帝国东部省

的管辖。

从经济文化上来看，西孟加拉的港口已十分发达，由此出发可以远航到斯

里兰卡和东南亚诸国。棉织业已兴起，成为文伽王国重要的贸易项目。

佛教已经传入，并经孟加拉传播到了斯里兰卡。

三、笈多王朝统治时期 （公元３２０年—５４０年）

从孔雀王朝于公元前２世纪衰败到公元４世纪笈多王朝兴起，中间经历了
５００多年，我们对之所知甚少。但在公元前２世纪—公元前１世纪发现的赤褐色
的小雕像等物品证明，在巽伽王朝 （公元前１８５年—前７３年）和贵霜王朝 （公

元４５年—２５０年）时期，孟加拉地区仍十分繁荣，存在一个建都于恒河岸边的
强大王国，建有大型的商场，与中国等周边国家保持着贸易往来。

笈多王朝建立后，其第二任国王沙摩陀罗笈多 （Ｓａｍｕｄｒａｇｕｐａｔａ）积极扩
张，印度北部和东部归于王朝的统治之下。孟加拉地区存在的大部分独立王国，

除了东部的萨马塔塔 （Ｓａｍａｔａｔａ）之外，都纳入了帝国的版图。南部诸王国虽
未被征服，但也都承认了笈多王朝的宗主地位。

笈多王朝在印度古代史上被称为 “黄金时代”，政治稳定、经济繁荣。孟

加拉地区作为其重要的省份，全面深入地参与了这一发展过程。中国高僧法显

曾记载了一个多摩
!

国 ［今印度西孟加拉邦南部塔姆卢克 （Ｔａｍｌｕｋ）一带］，
说其地建有一个巨大的贸易商场。一些钱币和装饰品的发现，也反映了在笈多
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王朝统治下的孟加拉地区经济繁荣。

从文化上来看，这一时期以宗教宽容而著称。笈多王朝的君主们信奉婆罗

门教，但对佛教和耆那教也给予了保护。笈多王朝在艺术上也取得了辉煌的成

就，对孟加拉独特的雕刻艺术产生了很大的影响。

四、高达王国统治时期 （公元６００年—６２５年）

公元６世纪，笈多王朝封臣设赏迦 （Ｓａｓａｎｋａ）趁王朝衰落之机在孟加拉建
立了高达王国 （Ｇａｕｄａ）。这是孟加拉历史上第一个独立的王国。设赏迦也因此
成为孟加拉历史上第一个独立的国王。在此之前，孟加拉为遥远的孔雀王朝和

笈多王朝所统治。在设赏迦的统治下，高达王朝的势力向印度北部扩张，与北

印度强大的戒日王朝发生了战争，并最终为其所败。设赏迦死后，经历了一个

延续百年的混乱时期。在这一时期，很少有君王能够延续其统治达一年以上。

在这种状况下，孟加拉也不断遭遇外来势力的入侵，直到波罗王朝的兴起。

在文化上，因为设赏迦是印度教徒，而其对手戒日王是佛教徒，因此，设

赏迦被认为是佛教的迫害者。中国高僧玄奘也曾说，戒日王生来就是为了惩罚

设赏迦这个仇恨佛教的人的。但事实上并没有多少证据证明设赏迦曾迫害佛教

徒，比如，在设赏迦统治的王国内，曾有包括玄奘曾修行过的、佛法昌盛的那

烂陀寺 （Ｎａｌａｎｄａ）在内的很多佛寺。

五、波罗王朝统治时期 （公元７５６年—１０９８年）

在经过了百年的混乱之后，瞿波罗 （Ｇｏｐａｌａ）于公元７５６年建立了波罗王
朝，并持续了４００年之久。据说，瞿波罗是当地民众推举出来的领袖，人们希
望他结束孟加拉地区持续的混乱。瞿波罗没有让支持他的人民失望。在他统治

的２５年中 （公元７５６年—７８１年），他不仅消除了动乱，而且使其王国建立在
牢固的基础之上，以至于其后继者有能力采取扩张的政策。在二世达摩波罗

（Ｄｈａｒｍａｐａｌａ，公元７８１年—８２１年）统治时期，其领土扩充到了现印度的比哈
尔地区，对北印度产生了很大的影响。三世德瓦波罗 （Ｄｅｖａｐａｌａ，公元８２１年—
８６１年）也是个成功的后继者，他不仅增强了王国对周边地区的影响，还征服
了北印度的大片土地，包括奥里萨 （Ｏｒｉｓｓａ）和迦摩缕波 （Ｋａｍａｒｕｐａ）。德瓦波
罗死后，其王国开始衰落。他的后继者常常为继承权而争斗。在接下来的百年

当中，其领土在外来入侵之下不断收缩。在摩醯波罗一世 （ＭａｈｉｐａｌａⅠ，公元
９９５年—１０４３年）统治时期，波罗王朝再度兴盛，孟加拉北部和西部的大片领
土重新归于王朝的控制之下。他是一个仁慈的君王，十分注重公共福利，为此

他被民歌和民间传说长久称颂。摩醯波罗一世死后，王国再次衰落，其领土在
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外来入侵下被分为许多小的领地，政权颠簸无定。在罗摩波罗 （Ｒａｍａｐａｌａ，公
元１０８２年—１１２４年）统治时期，王国又一次恢复了元气，重新占据了孟加拉
北部并扩张到了奥里萨和迦摩缕波等地区。然而，这次复兴十分短暂，没能阻

止波罗王朝衰败的步伐。

波罗王朝３００多年的统治被认为是孟加拉历史上的黄金时代，孟加拉民族
的荣耀和对外影响在这一时期达到了前所未有的程度。在文化上，波罗诸王虔

信佛教，提倡佛学，建立了乌丹达普拉和毗讫罗摩尸罗两座寺院。它们与那烂

陀寺同为重要的佛学中心。波罗王朝还鼓励对外弘扬佛法与文化，一代高僧阿

底峡 （ＡｔｉｓｈａＤｉｐａｎｋａｒ）即曾应邀到西藏传教译经，于１０５４年病逝于前藏聂塘。
除西藏外，波罗王朝还将大乘佛教传入不丹和缅甸。在这一时期孟加拉民族的

特征开始形成，孟加拉语也作为一种独立语言产生并发展。①

六、犀那王朝统治时期 （公元１０９８年—１２０４年）

波罗王朝衰落后，继之而起的是犀那王朝。据说，犀那王族最早居于印度

南部的迈索尔 （Ｍｙｓｏｒｅ）地区，是所谓婆罗门 －刹帝利 （即先是婆罗门祭师，

后转变为刹帝利武士）。

犀那王朝的开创者是萨曼塔·犀那 （ＳａｍａｎｔａＳｅｎａ），但他并不是真正意义
上的犀那王朝的建立者，而应该是部落王国的领袖。他的儿子纥谩闼·犀那

（ＨｅｍａｎｔａＳｅｎａ）、孙子维嘉亚·犀那 （ＶｉｊａｙａＳｅｎａ）都是波罗王朝治下的封建
领主。但维嘉亚·犀那在位期间，趁波罗王朝衰落之机，在孟加拉北部和西北

部地区取代了波罗王朝的统治，获得了独立的地位，并将其势力范围扩展到了

比哈尔和文伽等地，因此可以说，他是犀那王朝的真正建立者。其子伐拉

拉·犀那即位后，波罗王朝走向了彻底的灭亡，犀那王朝取而代之。然而，犀

那王朝的统治并不稳固。１１７８年，伐拉拉·犀那的儿子罗讫瑟曼那·犀那即位
后，王朝即现颓势，许多独立的首领攫取了犀那王朝的权力。给予犀那王朝最

后一击的是穆斯林统治者穆罕默德·巴克赫提亚尔·卡尔积，他击败了罗讫瑟

曼那·犀那的军队，将犀那王朝的势力逐出了孟加拉北部和西北部，只保留了

东部地区。罗讫瑟曼那·犀那死后，其子维什瓦鲁帕·犀那 （ＶｉｓｈｖａｒｕｐａＳｅｎａ）
和喀沙瓦·犀那 （ＫｅｓｈａｖａＳｅｎａ）曾试图恢复王朝昔日的辉煌，但终究无力
回天了。

犀那王朝的统治虽然短暂，但在文化上却取得了辉煌的成就。首先，犀那

王朝促使印度教的复兴，种姓制度开始在孟加拉推行。其次，犀那王朝扶植梵
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